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Новая редакция 

на русском языке 

Янги таҳрир  

давлат тилида 

Глава 1.  

Общие положения 

1-боб.  

Умумий қоидалар 

1. Настоящее положение разработано в соответствии с Законом 

Республики Узбекистан «Об акционерных обществах и защите прав 

акционеров», Законом Республики Узбекистан «О платежах и 

платежных системах» и уставом акционерного общества 

«CHOYKHONA» (далее по тексту – Общество) и определяет порядок 

работы Исполнительного органа Общества, избрание (назначение) её 

членов.  

1. Ушбу низом Ўзбекистон Республикаси “Акциядорлик жамиятлари ва 

акциядорларнинг хуқуқларини ҳимоя қилиш тўғрисида”ги қонунига, 

Ўзбекистон Республикаси “Тўловлар ва тўлов тизимлари тўғрисида”ги 

қонунига ва «CHOYKHONA» АЖ (матн бўйича Жамият) уставига мувофиқ 

ишлаб чиқилган хамда Жамият ижроия органининг иш юритиш 

тартибини, унинг аъзоларини сайлаш (тайинлаш) тартибини 

белгилайди. 

2. Исполнительный орган в своей деятельности руководствуется 

Конституцией и Законами Республики Узбекистан, постановлениями 

палат Олий Мажлиса Республики Узбекистан, Указами, 

постановлениями и распоряжениями Президента Республики 

Узбекистан, постановлениями и распоряжениями Кабинета Министров, 

а также настоящим Положением и уставом Общества. 

2. Ижроия органи ўз фаолиятида Ўзбекистон Республикасининг 

Конституцияси ва Қонунлари, Ўзбекистон Республикаси Олий Мажлис 

палаталарининг қарорлари, Ўзбекистон Республикаси Президентининг 

Фармонлари, қарорлари ва фармойишлари, Вазирлар Маҳкамасининг 

қарорлари ва фармойишлари, шунингдек ушбу Низом ва Жамият 

Уставига мувофиқ иш юритади. 

3. Руководство текущей деятельностью Общества осуществляется 

Генеральным директором. Генеральный директор подотчётен 

Наблюдательному совету и Общему собранию акционеров. 

3. Жамиятнинг жорий фаолиятини бошқариш Бош директор 

томонидан амалга оширилади. Бош директор Кузатув кенгаши ва 

акциядорларнинг умумий йиг'илиши олдида жавобгардир. 

4. Генеральный директор взаимодействует с другими органами 

государственного и хозяйственного управления, органами 

государственной власти на местах, иными органами и организациями. 

4. Бош директор давлат ва хўжалик бошқаруви органлари, маҳаллий 

давлат ҳокимияти органлари, бошқа органлар ва ташкилотлар билан 

ўзаро ҳамкорлик қилади. 

5. Договор о найме Генерального директора Общества 

подписывается председателем Наблюдательного совета или лицом, 

уполномоченным Наблюдательным советом Общества. 

5.Генерал директор билан меҳнат шартномаси Жамият номидан 

Кузатув кенгаши раиси ёки Жамият Кузатув кенгаши томонидан 

ваколат берилган шахс томонидан имзоланади. 

6. Наблюдательный совет Общества вправе досрочно прекратить 

(расторгнуть) договор с Генеральным директором Общества: 

- при нарушении им условий договора; 

- на основании его заявления; 

- при совершении им грубых нарушений устава Общества. 

6. Жамият Кузатув кенгаши қуйидаги ҳолларда Жамият Бош 

директори билан тузилган шартномани муддатидан аввал тугатишга 

(бекор қилишга) ҳақлидир: 

- агар у шартнома шартларини бузса; 

- унинг аризаси асосида; 

- у Жамият уставини қўпол равишда бузганда.  

Глава 2.  

Задачи и компетенции Исполнительного органа 

2-боб.  

Жамият Ижроия органининг вазифалари ва функциялари 

7. Основными задачами Исполнительного органа являются: 7. Ижроия органининг асосий вазифалари: 

1) обеспечение устойчивого функционирования и развития 

Общества, повышение его эффективности, прибыльности и рыночной 

стоимости; 

1) Жамиятнинг барқарор фаолият юритиши ва ривожланишини 

таъминлаш, унинг самарадорлиги, даромадлилиги ва бозор қийматини 

ошириш; 

2) реализация стратегии развития Общества, включая: 

- развитие бизнеса и продуктового портфеля; 

- расширение клиентской базы; 

- повышение конкурентоспособности на рынке; 

2) Жамиятни ривожлантириш стратегиясини амалга ошириш, 

жумладан: 

- бизнес ва маҳсулот портфелини ривожлантириш; 

- мижозлар базасини кенгайтириш; 

- бозорда рақобатбардошликни ошириш; 

3) обеспечение финансовой устойчивости Общества, включая: 

- эффективное управление доходами и расходами; 

- контроль исполнения бюджета; 

- обеспечение рентабельности деятельности; 

3) Жамиятнинг молиявий барқарорлигини таъминлаш, жумладан: 

– даромадлар ва харажатларни самарали бошқариш; 

- бюджет ижросини назорат қилиш; 

- фаолият рентабеллигини таъминлаш; 

4) обеспечение своевременного, полного и надлежащего исполнения 

решений Общего собрания акционеров и Наблюдательного совета 

Общества; 

4) Акциядорлар умумий йиғилиши ва Жамият Кузатув кенгаши 

қарорларини ўз вақтида, тўлиқ ва лозим даражада бажарилишини 

таъминлаш; 

5) прочие задачи в соответствии с уставом и внутренними 

документами Общества. 

5) Жамият устави ва ички ҳужжатларига мувофиқ бошқа вазифалар. 

8. К компетенции Генерального директора относятся все вопросы 

текущей деятельности Общества, за исключением вопросов, 

отнесённых к компетенции Общего собрания акционеров и 

Наблюдательного совета. 

8.  Бош директор ваколатига Жамиятнинг жорий фаолиятига оид 

барча масалалар киради, акциядорлар умумий йиғилиши ва Кузатув 

кенгаши ваколатига киритилган масалалар бундан мустасно. 

9. Генеральный директор: 9. Бош директор: 

9.1. осуществляет текущую финансово-хозяйственную деятельность 

Общества, предусмотренную Уставом Общества; 

9.1. Жамият уставида назарда тутилган жорий молиявий-хўжалик 

фаолиятини амалга оширади; 

9.2. обеспечивает стабильность деятельности Общества и получение 

прибыли; 

9.2. Жамият фаолияти барқарорлигини ва фойда олишни 

таъминлайди; 

9.3. обеспечивает соблюдение всех прав Акционеров по получению 

ими предусмотренной действующим законодательством информации, 

участию в Общих собраниях акционеров и выплате дивидендов; 

9.3. амалдаги қонунчиликда назарда тутилган ахборотни олиш, 

акциядорлар умумий йиғилишларида иштирок этиш ва дивидендлар 

олиш бўйича акциядорлар ҳуқуқларига риоя этилишини таъминлайди; 

9.4. решает вопросы созыва, подготовки и проведения заседаний 

Наблюдательного совета; 

9.4. Кузатув кенгаши мажлисларини чақириш, тайёрлаш ва ўтказиш 

масалаларини ҳал қилади; 

9.5. заключает от имени Общества любые сделки, в порядке 

установленном действующим законодательством Республики 

Узбекистан; 

9.5. Ўзбекистон Республикасининг амалдаги қонунчилигида 

белгиланган тартибда Жамият номидан ҳар қандай битимларни тузади; 

9.6. выдает лицам доверенности на право представления интересов 

Общества; 

9.6. Жамият манфаатларини ифода этиш ҳуқуқи учун ишончномалар 

беради; 

9.7. открывает расчетные счета Общества в национальной и 

иностранной валютах в банках; 

9.7. банкларда миллий ва хорижий валютада Жамият ҳисоб 

рақамларини очади; 

9.8. обеспечивает организацию надлежащего ведения и 

достоверности бухгалтерского учета и отчетности в Обществе, 

своевременное предоставление ежегодного отчета и другой финансовой 

9.8. бухгалтерия ҳисоби ва ҳисоботларининг тўғри юритилиши ва 

ишончлилигини таъминлайди, йиллик ва бошқа молиявий 

ҳисоботларни тегишли органларга ўз вақтида тақдим этади, шунингдек 
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отчетности в соответствующие органы, а также предоставление 

сведений о деятельности Общества акционерам, кредиторам и другим 

лицам на официальном веб-сайте Общества и в средствах массовой 

информации; 

Жамият фаолияти тўғрисидаги маълумотларни акциядорлар, 

кредиторлар ва бошқа шахсларга расмий веб-сайт ва оммавий ахборот 

воситалари орқали эълон қилади; 

9.9. обеспечивает полноту и своевременность предоставления 

государственной статистической отчетности в соответствующие 

органы; 

9.9. давлат статистика ҳисоботларини ўз вақтида ва тўлиқ тақдим 

этилишини таъминлайди; 

9.10. заключает и прекращает трудовые договоры с работниками 

Общества, применяет к ним меры поощрения и налагает на них 

дисциплинарные взыскания; 

9.10. Жамият ходимлари билан меҳнат шартномаларини тузади ва 

бекор қилади, уларга рағбатлантириш чораларини қўллайди ҳамда 

интизомий жазо чораларини белгилайди; 

9.11. в соответствии с внутренними правилами Общества принимает 

решения о премировании работников, об установлении надбавки к 

окладу работника, о выплате различного рода доплат, поощрений и 

компенсационных выплат; 

9.11. Жамият ички қоидаларига мувофиқ ходимларни мукофотлаш, 

устамалар белгилаш, турли қўшимча тўловлар ва компенсациялар 

тўғрисида қарорлар қабул қилади; 

9.12. утверждает внутренние (локальные) нормативные акты, 

регулирующие деятельность Общества. При этом внутренние 

(локальные) нормативные акты Общества носящие стратегический 

характер, утверждаются после согласования с Наблюдательным 

советом; 

9.12. Жамият фаолиятини тартибга солувчи ички (локал) норматив 

ҳужжатларни тасдиқлайди. Стратегик хусусиятга эга ички ҳужжатлар 

Кузатув кенгаши билан келишилгандан сўнг тасдиқланади; 

9.13. назначает руководителей филиалов и представительств 

Общества; 

9.13. Жамият филиаллари ва ваколатхоналари раҳбарларини 

тайинлайди; 

9.14. подготавливает необходимые материалы и предложения, 

подлежащие рассмотрению Общим собранием акционеров или 

Наблюдательным советом; 

9.14. акциядорлар умумий йиғилиши ёки Кузатув кенгаши кўриб 

чиқиши учун зарур материаллар ва таклифларни тайёрлайди; 

9.15. подготавливает бизнес-план и бюджет Общества, вносит 

предложения по ним на рассмотрение Наблюдательного совета; 

9.15. Жамият бизнес-режаси ва бюджетини тайёрлайди ҳамда улар 

бўйича таклифларни Кузатув кенгашига киритади; 

 

9.16. вносит на рассмотрение и утверждение Общего собрания 

акционеров Общества годовые формы финансовой отчетности; 

9.16. Жамият бизнес-режаси ва бюджетини тайёрлайди ҳамда улар 

бўйича таклифларни Кузатув кенгашига киритади; 

10. Генеральный директор имеет право подписи от имени Общества, 

в том числе право первой подписи. 

10. Бош директор Жамият номидан имзо қўйиш ҳуқуқига, шу 

жумладан биринчи имзо ҳуқуқига эга. 

11. Генеральному директору запрещается: 11. Бош директорга қуйидагилар тақиқланади: 

11.1. разглашать конфиденциальную информацию о деятельности 

Общества; 

11.1. Жамият фаолиятига оид махфий маълумотларни ошкор қилиш; 

11.2. совершать без согласия Наблюдательного совета сделки, 

направленные на получение личной материальной выгоды от Общества 

(в том числе, договора дарения, займа, безвозмездного пользования, а 

также купли-продажи и др.); 

11.2. Кузатув кенгаши розилигисиз Жамиятдан шахсий моддий 

манфаат олишга қаратилган битимларни тузиш (жумладан, ҳадя, қарз, 

бепул фойдаланиш, олди-сотди ва бошқалар); 

11.3. принимать комиссионные вознаграждения от самого Общества 

или от третьих лиц по договорам, заключенным между Обществом и 

Третьими лицами; 

11.3. Жамият ёки учинчи шахслар билан тузилган шартномалар 

бўйича комиссия тўловларини қабул қилиш; 

11.4. выступать от Третьих лиц или в их интересах во 

взаимоотношениях Третьих лиц с Обществом; 

11.4. учинчи шахслар номидан ёки улар манфаатларида Жамият 

билан муносабатларда иштирок этиш; 

12. Генеральный директор ежеквартально отчитывается 

Наблюдательному совету Общества о ходе выполнения годового 

бизнес-плана Общества. 

12.Генерал директор ҳар чоракда Жамият Кузатув кенгашига йиллик 

бизнес-режа ижроси бўйича ҳисобот беради.  

13. Генеральный директор отчитывается на годовом Общем собрании 

акционеров о результатах финансово-хозяйственной деятельности 

Общества по итогам финансового года. 

13.Генерал директор молиявий йил якунлари бўйича Жамиятнинг 

молиявий-хўжалик фаолияти натижалари тўғрисида акциядорлар 

умумий йиғилишида ҳисобот беради. 

Глава 3. 

Оплата труда и вознаграждения Генерального директора 

3-боб. 

Ижроия органи меҳнатига ҳақ тўлаш ва рағбатлантириш 

14. Оплата труда Генерального директора осуществляется в 

соответствии с Договором. 

14. Ижроия органи меҳнатига ҳақ тўлаш Шартномага мувофиқ амалга 

оширилади. 

Глава 4. 

Ответственность Генерального директора 

4-боб. 

Бош директор жавобгарлиги 

15. Генеральный директор несёт ответственность за текущую 

деятельность Общества, а также исполнение возложенных на него/её 

функций и обязанностей.  

15. Бош директор Жамиятнинг жорий фаолияти, шунингдек ўз 

зиммасига юклатилган вазифа ва мажбуриятларни бажариш учун 

жавобгар ҳисобланади.  

16. Генеральный директор при осуществлении им прав и исполнении 

обязанностей должен действовать в интересах Общества добросовестно 

и разумно. 

16. Бош директор ўз ҳуқуқларини амалга ошириш ва 

мажбуриятларини бажаришда Жамият манфаатларида виждонан ва 

оқилона ҳаракат қилиши шарт.  

17. Акционеры Общества и члены Наблюдательного совета не несут 

ответственности за виновные действия или бездействие Генерального 

директора Общества. 

17.Жамият акциядорлари ва Кузатув кенгаши аъзолари Бош 

директорнинг айбли ҳаракатлари (ҳаракатсизлиги) учун жавобгар 

бўлмайди.  

18. За нарушение требований законодательства, Устава, решений 

Общих собраний акционеров, Наблюдательного совета, настоящего 

Положения, а также условий, заключенного Договора, договор с 

Генеральным директором может быть расторгнут досрочно. 

18.Қонунчилик, Устав, акциядорлар умумий йиғилиши ва Кузатув 

кенгаши қарорлари, ушбу Низом ҳамда тузилган шартнома шартлари 

бузилган тақдирда Бош директор  билан тузилган шартнома муддатидан 

олдин бекор қилиниши мумкин. 

Глава 5. 

Заключительные положения 

5-боб. 

Якуний қоидалар 

19. Настоящее Положение вступает в силу со дня его утверждения 

Общим собранием акционеров. 

19.Ушбу Низом акциядорлар умумий йиғилиши томонидан 

тасдиқланган кундан бошлаб кучга киради.  
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20. В случае если одно из правил настоящего положения утратило 

силу, это правило не является причиной для приостановления других 

правил. 

20.Агар ушбу Низомнинг бирор қоидаси ўз кучини йўқотса, бу бошқа 

қоидаларнинг амал қилишини тўхтатиш учун асос бўлмайди.  

21. Если в результате изменения законодательства Республики 

Узбекистан отдельные пункты настоящего Положения вступают с ним 

в противоречие, то эти пункты утрачивают силу и преимущественную 

силу имеют положения законодательства. Противоречащие 

законодательству пункты настоящего Положения не влияют На 

юридическую действительность остальных пунктов настоящего 

Положения, а Общество предпримет все усилия для того, чтобы как 

можно скорее заменить утратившие силу пункты новыми пунктами 

аналогичного содержания, не противоречащими законодательству. 

21.Ўзбекистон Республикаси қонунчилиги ўзгариши натижасида 

ушбу Низомнинг айрим бандлари унга зид келиб қолса, ушбу бандлар 

ўз кучини йўқотади ва қонунчилик нормалари устувор ҳисобланади. 

Бундай зид бандлар Низомнинг қолган қисмларининг юридик кучига 

таъсир қилмайди ҳамда Жамият уларни қонунчиликка зид бўлмаган, 

мазмунан ўхшаш янги қоидалар билан имкони борича тезроқ 

алмаштириш чораларини кўради.  

22. В случае любого несоответствия настоящего Положения Уставу 

Общества, преимущественную силу имеет Устав Общества. 

22.Ушбу Низом Жамият Уставига зид келган тақдирда, Жамият 

Устави устувор кучга эга бўлади.  

 


